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วารสารข่าวสารการใชช้วีติประจาํวนัสําหรบัชาวต่างชาต ิ
～เราต่างมเีป้าหมายเพอืการอาศยัอยู่ในสงัคมรว่มกนั～ 

เรยีบเรยีง ผลติโดย：ทวี่าการอําเภอ อะยะเสะ แผนก การวางแผน 
                             โทร. 0467-70-5657 
 

ฉบบัภาษาไทย 

มาชมนิทรรศกาลดอกไม้กันไหม? 
    ณ ประเทศญีปุ่ น ช่วงฤดูดอกไมผ้ลิ มีดอกซากุระให้ไดช้ม ซึงเป็นการอวย

พรในฤดูใหม่ ซึงเรียกวฒันธรรมนีว่า “โอะฮานะมิ” นอกจากนนัยงัเป็นวนัพธีิ

ในการรับเขา้เรียนใหม่หรือการเขา้บริษทัใหม่ฯลฯ ซึงเป็นช่วงแห่งการเบ่ง

บานของดอกซากุระ 
   ในอาํเภออะยะเสะแห่งนีสามารถชมดอกซากุระไดไ้ม่กีแห่งเท่านนั เรียน

เชิญมาชมดอกซากุระทีสวยงามกบัความรู้สึกในฤดูใหม่กัน ออกมาชมกนันะ  

◆สถานทีชมดอกซากุระในอาํเภอนี 

①เรียวเซเอน็จิ (ทอียู่ : บรเิวณศนูยก์ารคา้ BARZAAR RYOSEI) 

②สวนสาธารณะชิโรยาม่า (ทอียู ่: Hayakawashiroyama 3-4-1) 

③ทวี่าการอาํเภออะยะเสะ (ทีอยู ่: Hayakawa 550) 

 

 

お花見をしてみませんか？ 
 

日本には、春に桜の花を見て、新しい季節を祝う

「お花見」という文化があります。また、桜は入学

式や入社式などの時期に咲くことから、新しい生活

の始まりを象徴する花でもあります。 

市内にも桜を見ることのできる、おすすめの場所

がいくつかあります。ぜひ外に出かけて、桜の美し

さと新しい季節を感じてください。 

◆市内でお花見のできる場所 

①綾西緑地  （住所：綾西バザール商店会周辺） 

②城山公園  （住所：早川城山３－４－１） 

③綾瀬市役所 （住所：早川５５０） 
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การเตรียมเข้าการศึกษาใหม่ในระดับประถมและมัธยม 
    การเขา้เรียนระดบัประถม มธัยมตน้ของโรงเรียนรัฐบาลญีปุ่ นนนั 

ไมว่่าจะเป็นค่าการศึกษาหรือค่าหนงัสือฟรี แต่มีค่าใชจ้่ายในเรือง

ค่าอาหารและค่าทศันศึกษาของโรงเรียน  
   ในอาํเภอนี สาํหรับผูป้กครองทีมีเหตผุลทางดา้นเศรษฐกิจหรือมี

ความลาํบากในการชาํระเงิน ทางอาํเภอมีปัจจยัช่วยเหลือในสิงที

จาํเป็นสาํหรับการใชชี้วิตในโรงเรียน เรียกวา่ ระบบสนบัสนุน

การศึกษา 
   ทุกปีของเดือนเมษายน จะมีการแจกใบสมคัรการขอรับการ

ช่วยเหลือทีโรงเรียน ซึงตอ้งมีการมาสมคัร กรุณามาตรวจสอบดว้ย

ตนเอง 
   สอบถามรายละเอียดการรับทุน หรือระยะเวลาการสมคัร ไดที้

แผนกการศึกษาโรงเรียน (โทร - - ) 

 

มีแจกเอกสาร อะยะเสะทูเดย์ ในสถานทีดังต่อไปน ี
ทีว่าการอาํเภออะยะเสะ สวสัดิการประกนัสุขภาพพลาซ่าอาํเภออะยะเสะ 

ศูนยไ์ปรษณีย ์อะยะเสะ  อาคาร อะยะเสะทาวนบิ์รุสุ  ร้านเอบี อะยะเสะ 

ร้านขายอาหารโอบะ อะยะเสะ  ร้านเมกะ โดงกีโฮเต ้อะยะเสะ 

ร้านอินะเงะยะ อะยะเสะคามิซึจิดะนะ มินะมิ   ฯลฯ 

 

 

「あやせトゥデイ」は次の場所にあります 

◆綾瀬市役所 ◆綾瀬市保健福祉プラザ 

◆綾瀬郵便局 ◆綾瀬タウンヒルズ ◆エイビイ綾瀬店 

◆食品館あおば綾瀬店 

◆ＭＥＧＡドン・キホーテ綾瀬店    

◆いなげや綾瀬上土棚南店  ほか 

มุมข่าวสารการดาํเนินชีวิตใหน่้าอยู ่
暮らしの情報コーナー 

สามารถอ่านรายละเอยีดในข่าวได ้โดยการแสกนQRโคด้ในแต่ละอนั 

【それぞれの QR コードから、詳しい情報を見ることができます。】 

 

การเตรียมความพร้อมของภัยพบัิต ิ

    การเกิดภยัพบิติันนัเป็นสิงทีไมมี่ใครทราบมาก่อน เช่น การเกิด

แผน่ดินไหว ฯลฯ ในแต่ละครังการเตรียมอาหารและเครืองดืมเป็นการ

ยาก ดงันนั ช่วงเวลานี เรามาจดัเตรียมความพร้อมก่อนการเกิดภยัพิบติั

ตามรายการเช็คลิสตนี์กนั 

    รวมถึงสิงทีควรเตรียมความพร้อมขณะเกิดภยัพิบติั ซึงทางอาํเภอได้

จดัทาํ หนงัสือคู่มือป้องกนัภยัพิบติั ขึน (มารับไดท้ี ทีวา่การอาํเภอ ชนั  

มุมข่าวสารการใชชี้วิตในภาษาตา่งประเทศ) 

   ยงิไปกว่านนั ทางอาํเภอมีการแจง้ (ข่าวสารเกียวกบัภยัพิบติั) ทาง

โฮมเพจ ถึง  ภาษา ซึงสามารถรับทราบข่าวสารของการเกิดพาย ุหรือ

แผน่ดินไหวได ้ โทร : 0467-70-5641 แผนกการป้องกนัภยัพิบตัิ 

 
 

 

 

小中学校の新学期に向けた準備について 
 

日本の公立の小中学校は、授業料や教科書は無料で

すが、給食費や修学旅行などは有料です。 

市には、経済的な理由で支払いが難しい方のために、

「就学援助制度」があり、学校生活に必要な費用を援

助しています。 

毎年、申し込みが必要です。４月に学校で制度の案

内を配りますので、確認してください。 

申し込みの期間や制度の詳しい内容は、学校教育課

（電話 ０４６７－７０－５６５４） 

に聞いてください。 

 

災害への備えについて 

 

 災害はいつ起こるのか、誰にもわかりません。地震

などが起きた時には、食べ物や飲み物が手に入りにく

くなります。日ごろから、チェックリストを確認して

災害に備えましょう。 

また、市では災害時にとるべき行動などをまとめた、

「防災ガイド」を作成しています（市役所１階「外国

語の生活情報コーナー」で手に入ります）。 

さらに、市のホームページでは７言語で「災害関連

情報」をお知らせしています。台風や地震のときに情

報を知ることができます。 

電話 危機管理課 0467 ７０－５６４１ 
 

 

 

 

 
チェックリスト 

รายการเช็คลิสต ์

 

防災ガイド 

คู่มือป้องกนัภยัพิบตัิ 

市ホームページ 

（７言語）โฮมเพจทาง

อาํเภอ (  ภาษา) 
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การทําประกนัอบุัติเหตุของรถจักรยาน 

จกัรยานเป็นสิงทีอาํนวยความสะดวกสบายในการขบัขี แต่

ในอีกดา้นหนึง มีอุบติัเหตุการชนระหว่างผูเ้ดินทางเทา้และ

รถจกัรยาน เพมิขึน เมือเกิดอุบติัเหตุการชนเกิดขึนก็ตอ้งจ่าย

ค่าเสียหายแก่ผูไ้ดรั้บบาดเจ็บในราคาแพง 

ดว้ยเหตนีุ ทางจงัหวดัคานากาว่าไดท้าํหนา้ทีในการ รับทาํ

ประกนัอุบติัเหตุจากผูใ้ชร้ถจกัรยาน 

การสมคัรทาํประกนัรถจกัรยานนนั ถือว่าเป็นการเอาใจใส่

ในการขบัขรีถจกัรยานดว้ยความปลอดภยัและรักษากฎวินยัจราจรได ้

กรณีผูที้ไม่ทราบวิธีสมคัรประกนัรถจกัรยาน , กรุณา

สอบถามร้านจาํหน่ายจกัรยานใกลบ้า้น 

≪ระเบียบการขับขีรถจักรยาน≫ 

ขอ้ท ี   ตอ้งมีใบประกนัสาํหรบัรถจกัรยาน 

ขอ้ท ี  เมืออยูใ่นทีมืดตอ้งเปิดไฟรถจกัรยาน 

 ขอ้ที  กรณีผูข้บัอายไุม่ถึง  ปี ตอ้งสวมหมวกกนัน็อค 

ขอ้ท ี  ไมข่บัแซงในดา้นขา้งแมเ้ป็นทีกวา้ง 

ขอ้ท ี  รักษากฎวนิยัจราจร 

สามารถอ่าน (ประชาสัมพนัธ์อะยะเสะ)เป็นภาษาต่างประเทศได้แล้ว 
สามารถอ่าน (ประชาสัมพนัธ์อะยะเสะ) หรือ (สมดุอาํนวยความสะดวก) เป็นภาษาต่างประเทศไดแ้ลว้ 

ภาษาทีรองรับ : ภาษาองักฤษ ภาษาองักฤษ ภาษาเวียดนาม ภาษาจีน ภาษาไทย ภาษาเกาหลี ภาษาสเปน ภาษาโปรตเุกศ ภาษาอินโดนีเซีย 
「広報あやせ」を外国語で読むことができます 

 

QR コードからパソコン、スマートフォンやタブレットで、「広報あやせ」や「市民便利帳」が外国語で見ることが 

できます。対応言語：英語・ベトナム語・中国語・タイ語・ハングル・スペイン語・ポルトガル語・インドネシア語 

มาเทียวเทศกาลอะยะเสะ กนัเถอะ 
Ayase Base side Festival 

    ขอแนะนาํเสน่ห์ของอาหารและวฒันธรรม ของ อาํเภออะยะเสะ 

โดยมีการเปิดเทศการอะยะเสะ Ayase Base side Festival 

  ณ สถานทีแห่งนีไดจ้ดักิจกรรมการโชวท์กัษะส่วนบุคคลบนเสตจ 

ไม่วา่จะเป็น ดนตรี การเตน้รํา หรือการประกวดสุนทรพจน์ 

นอกจากนนัยงัมีเสน่ห์ของอาหารจากหลากหลายประเทศ อีกดว้ย 

    ขอเรียนเชิญเพอืน ๆ พร้อมทงัครอบครัว มาเทียวกนัใหไ้ดน้ะ 

◆ วนั เวลา : วันเสารท์ ี  พฤษภาคม เวลา .  – .  น. 

◆ สถานท ี: ศนูยว์ฒันธรรมประชาชน จดุจอดรถท ี  

                     (1-3-1 Fukayachu Ayase-shi)  
※  กรณีสภาพอากาศไม่เออือาํนวยจะหยดุ  

โทร : 0467-70-5685 แผนกการการคา้ทอ่งเทยีว 

 

 

綾瀬のお祭りに来てください 
Ayase Base side Festival 

 
 

綾瀬市の文化や食べ物の魅力を紹介する、Ayase 

Base side Festival を開催します。 

会場には、様々な国の食べ物が集まるほか、ステ

ージパフォーマンスも行われます。 

ご家族やお友達と一緒に、遊びに来てください。 

 

◆日 時 ５月１６日（土） １１時～２０時 

◆場 所 市民文化センター第１駐車場 

（綾瀬市深谷中１ ３－１）  

※荒天の場合は中止です 

 

電話 商業観光課   

０４６７－７０－５６８５ 

 

自転車の保険加入について 
 

 自転車は便利な乗り物ですが、自転車と歩行者の

衝突事故が増えていて、高額な損害賠償を支払わな

ければならない事故も発生しています。 

 そのため、神奈川県では自転車を利用する人には

自転車保険への加入が義務付けられました。 

自転車の保険には必ず入り、交通ルールを守っ

て、安全な運転を心がけてください。 

自転車保険についてわからない場合は、近くの自

転車屋さんに聞いてください。 

 
 

≪ 自転車に乗るときのルール ≫ 

 

その１ 自転車の保険に入る 

その２ 暗くなったらライトをつける 

その３ １３歳未満はヘルメットをつける 

その４ 横に広がって走らない 

その５ 交通ルールを守る 
 

 



次号は、2020 年 7 月発行予定です。 

この情報紙についての意見や問い合わせは

企画課国際・男女共同参画担当へ。   

事務所は市役所の２階です。   

電話 0467-70-5657   FAX 0467-70-5701 

E-mail wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp 
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 กาํหนดการจดัทําวารสารฉบบัต่อไป  
・สอบถามรายละเอยีดเพิมเตมิไดท้ ี

次号の予定・問い合わせ先 

ชดุแนะนําเพอืนๆจากทวัโลก 
 

世界の友だちシリーズ 

กําหนดการออกฉบับต่อไป เดือนกรกฏาคม 2020 

สามารถติดต่อสอบถาม หรือออกความเห็นในเอกสารฉบับนี ได้ที   แผนก    

การวางแผน ผู้ รับผิดชอบ โคะคุไซ ดนัโจะเคียวโดซังคะคุ      ทีว่าการอําเภอ

อะยะเสะ ออฟฟิศ ชัน  
Tel. 0467-70-5657  Fax 0467-70-5701 
E-mail：wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp 

วารสารอะยาเสะทูเดยนี์ไดจ้ดัทาํขนึเพอืใหค้น
ต่างชาตทิอีาศยัอยู่ในเมอืงอะยาเสะ ในฐานะที
เป็นประชาชน ชาวเมอืงคนหนึง เพอืใหม้กีาร
ดํารงชวีติ อยู่ในสงิแวดลอ้มทสีะดวกสบายมาก
ขนึ และวารสารนีไดจ้ดัทําขนึโดย ไดร้บัความ
รว่มมอืจากอาสาสมคัรหลายๆท่าน 

この情報紙は、外国人住民の方が、地域の一員として暮らし

やすい環境をつくるための情報資料として、ボランティアの

方々の協力で作成しています。 

「時間は一番の味方。努力し続けることで、どんな扉も開くことができます」と力強く語る貝原さん。大学在学中の

22 歳のとき、将来の可能性を広げるためにブラジルから来日しました。日本語はすでに身に付いていましたが、人名

など漢字の特殊な読み方には苦労したそうです。日本では２年間介護の仕事を経験してから帰国し、ブラジルで創業し

たものの、日本とブラジル両国での仕事経験から、日本の規律正しい文化が自分の性格にとても合っていると感じ、日

本での活躍の場を求めて、再び来日しました。 

現在はこれまでの職業経験を活かして、市内にあるブラジル食品の製造・販売を行う（株）ラテン大和で勤務し、執

行役員として、営業チームの責任者を務めています。職場ではリーダーとして、部下の個性に合わせて、指示や命令の

出し方にも気を配っているそうです。 

貝原さんから見た日本は、努力で手に入るものがたくさんある豊かな国。それを当たり前だと思わず、感謝の気持ち

を忘れないよう、仕事に取り組んでいると話します。「自分を高められるのは自分だけ」と前向きに話す貝原さんの目

標は、お客さんの期待に応えられるよう、さらに会社を発展させること。手帳に書き込んだ≪Try＆Challenge≫のス

ローガンと、お客さんからの感謝の言葉を胸に、今日も挑戦を続けます。             

名前： 

貝原那奈さん 

出身国： 

ブラジル 

ชือ ：คณุ นะนะ 

ไคบาร่า  

เกิดประเทศ： 

บราซิล 

    “เวลาคือเพอืนทีดีทีสุด เมือมีความร่วมมือกนัไปอยูเ่รือย ๆ ก็สามารถเปิดเผยสิงทีทาํผิดได”้ นีคือคาํพูดทีออกจากใจจากคุณ ไคบาร่า 

ซึงในช่วงอายุ  ปี ระหวา่งเรียนมหาวิทยาลยันนั เธออยากสร้างอนาคตให้กวา้งไกลออกไป เธอไดเ้ดินทางจากบราซิลมาสู่ประเทศ

ญีปุ่ น จนกระทงัปัจจุบนันี เธอมีทกัษะภาษาญีปุ่น แต่ก็ยงัคงลาํบากในการอ่านตวัอกัษรคนัจิ หรือ ชือคน อยา่งไรก็ตาม เธอไดท้าํงาน

พยาบาล ทีญีปุ่น  ปี และเดินทางกลบัไปทีประเทศบราซิล จากนนั เธอไดก้ลบัมาญีปุ่ นอีกครังหลงัจากไดท้าํงานในโรงงานทีประเทศ

บราซิล และไดป้ระสบการณ์การทาํงานทงั  ประเทศระหวา่งญีปุ่นและบราซิล เมือรู้สึกว่านิสัยของตวัเองเขา้กบัวฒันธรรมทีถูกตอ้ง

ของประเทศญีปุ่น และเธอไดแ้สวงหาสถานทีในการจดักิจกรรมทีประเทศญีปุ่ นอีกครัง 

     ปัจจุบนันี เธอไดเ้ป็นมืออาชีพในการขาย และ การทาํอาหารบราซิล ในอาํเภอนี โดยมีชือวา่ บริษทัลาเตน็ ยามาโต ้ซึงไดท้าํใน

ตาํแหน่งเจา้หนา้ทีบริหาร เธอไดเ้ป็นผูน้าํในสถานทีทาํงาน และมีความรับผิดชอบในทีมงานบริหารมาก กล่าวคือสามารถเขา้ระดบั

หัวหน้า ไม่วา่จะเป็นการแนะนาํ การออกคาํสัง ซึงเธอไดใ้ห้ความใส่ใจไดก้บัทุกคน  

       คุณไคบาร่าไดม้าดูทีประเทศญีปุ่ น และเห็นวา่ เป็นประเทศทีอุดมสมบูรณ์มาก และผูค้น ก็มีความพยายาม อยา่งสูงมากอีกดว้ย ซึง

ไม่คิดวา่จะเหมือนเอดีตทีผา่นมา และไม่เคยลืมความรู้สึกขอบคุณ ณ ทีแห่งนี เมือกล่าวถึงงานทีทาํอยูน่นั เธอไดพู้ดถึงความไฝ่ฝันใน

ครังก่อนวา่ “ตวัเองเท่านนัทีจะทาํใหต้วัเองสูงขึนได”้ ซึงสามารถ 

ตอบสนองความคาดหวงัของลูกคา้ได ้ยงิไปกวา่นนั 

เธอไดพ้ฒันาบริษทั โดยมีสโลแกนวา่ “Try&Chalenge” บนัทึก 

ในสมุดจดเพอืมอบเป็นคาํขอบคุณให้แก่ลูกคา้จากใจ จนกระทงั 

ปัจจุบนันี ก็ยงัคงดาํเนินงานตอ่ไปเรือย ๆ  


